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B. Специфични критерии за допустимост 

 

I.  Под-продукт „Подкрепа в областта на управлението на отпадъците, отпадъчните води и чистия въздух“.  

Сделка, която отговаря на поне едно от следните условия от настоящата секция, може да се счита за съответстваща на 

специфичните критерии за допустимост на под-продуктите: 

I.1. Управление на Отпадъци и отпадъчните води 

 
1 решения, които се прилагат към отпадъчните води резултат от производствените процеси (end-of-pipe), и решения, които влияят на производствените процеси 

(integrated technology). 

 

 Критерии 
 

Описание Потвърждение за съответствието 

1. Прекратяване на 
заустванията на 
приоритетно опасни  

приоритетни   вещества 

Допустима цел на трансакцията: 
Прекратяване на заустванията на приоритетно 
опасни и  приоритетни вещества: 

 
Примери за допустими дейности: 
 
• осигуряване/изграждане на допълнителни 
съоръжения към пречиствателните станции за 
отпадъчни води; 

• инвестиции в изграждането, обновяването 

и подобряването на  производствени 
пречиствателни станции за отпадъчни води; 
• смяна на технологична линия (при 
необходимост); 
• инвестиции в технологии за пречистване 
на отпадъчни води:  специализирани съоръжения 
(end-of-pipe) и интегрирани технологии (integrated 

technology)1; 
• инвестиции, необходими за актуализиране 

на разрешителните, обхващащи по-строги 
индивидуални емисионни ограничения от 
съответните емисионни норми/ нива  замърсители, 
изпускани в отпадъчните води; 

• Инвестиции, необходими за актуализиране 
на разрешителните за заустване на отпадъчни 
води, обхващащи новоидентифицираните 
вещества и съществуващите вещества с 
преразгледани стандарти за качество на околната 

Оценката е въз основа на: 
• Декларация от крайния получател за 
планираната цел на операцията. 

• Описание на проекта, съдържащо 
обосновка във връзка с прекратяване на 
заустванията на приоритетни и приоритетно 
опасни вещества; и 
•  разрешително за заустване на 
отпадъчни води, издадено в съответствие със 

Закона за водите; или 

• искане за издаване на разрешително за 
заустване на отпадъчни води или за неговата 
актуализация. 
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среда (СКОС), както е допълнително уточнено в 
Директива 2013/39/ЕС на Европейския парламент 

и на Съвета или в по-късен правен акт за 
изменение на Директива 2008/105/ЕО по 
отношение на приоритетните вещества в областта 
на политиката за водите. 
 

 
  

 

2. Отпадъци от опаковки Допустима цел на трансакцията: 

Разширяване на системите за разделно събиране 
на отпадъци от опаковки, включително 
транспортиране на отпадъци от опаковки, 
инсталации за предварително третиране на 

събраните отпадъци от опаковки и/или за 
рециклиране на отпадъци от опаковки. 

 
Примери за допустими дейности/инвестиции: 
  а. обновяване и/или разширяване на системите 
за разделно събиране на отпадъци; 
  б. закупуване, доставка и инсталиране на кофи, 
контейнери, системи, оборудване и съоръжения за 
разделно събиране и транспортиране; 

  в. анализи и инвестиции в необходимата 
техническа инфраструктура за разширяване на 

системите за разделно събиране.  
 
разходите за анализ ще бъдат допустими само ако 
са комбинирани с инвестиционните разходи по 
букви "а", "б" или "в". 

   
 Забележки: 

• Горепосочените дейности/инвестиции не 
следва да водят до смесване на различни 
разделно събрани фракции отпадъци по време на 

събирането или транспортирането им;  

• Оборудването неизчерпателно включва: 
- Превозни средства за събиране и 

транспортиране на отпадъци; 
- поддържаща инфраструктура за 

автопаркове от превозни средства за 
събиране/транспортиране (депа за превозни 
средства и спомагателни съоръжения, 

включително измиване и ремонт, зареждане с 
гориво/ товаро-разтоварни дейности);  

- поддържащо технологично оборудване и 
ИКТ приложения, в това число и оптимизация на 
маршрутите за събиране на отпадъци;  

Оценката е въз основа на: 

• Деклариране на целта на сделката, вкл.  
описание на инвестицията, и  
• Описание на проекта, съдържащо 
обосновка за допустимата цел на заема, и 

• Разрешение за организация по 
оползотворяване на отпадъци от опаковки, 

издадено в съответствие с чл. 81, ал. 1 от 
Закона за управление на отпадъците (ЗУО); 
• При прилагане на помощ съгласно 
условията на чл. 56д, ал. 7, (ii) от Регламента 
за групово освобождаване:  
- Декларация от Крайния получател на 
помощ, че инвестицията няма да е необходима 

на бенефициента, за да спазва стандартите на 
Съюза; 

- Обосновка като част от описанието на 
проекта, че инвестицията е в нова технология, 
която не е свързана с технологии, 
представляващи вече установена печеливша 
търговска практика в целия Съюз. 
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- поддържаща инфраструктура за събиране, 
временно съхранение, балиране и предаване на 

отпадъци. 

 г. закупуване, доставка и монтаж на инсталации 
за предварителна обработка и сортиране на 
отпадъци, вкл. 

- сепариране и складиране, съоръжения за 
извличане на материали, които включват 
неизчерпателно:  

усъвършенствани технологии за сортиране, като 
оптично отделяне чрез спектроскопия в близкия 

инфрачервен спектър или чрез рентгенови 
системи, отделяне по плътност, магнитно 
отделяне,  разделяне по размер за 
оползотворяване на по-големите фракции 
материал (напр. хартия и картон, полимери по 

вид, многослойни опаковки, черни и цветни 
метали);  

- площадки и съоръжения за предварително 
третиране; 

- обработка на продукта, включително процеси на 
балиране и съхранение на продукта/материала 

под формата на бали, насипен материал или в 
контейнери; операции по товарене за по-
нататъшни процеси надолу по веригата. 

д. заводи за рециклиране/съоръжения за 
рециклиране. 
Условни изисквания съгласно  Регламента за 
групово освобождаване:  

Тези изисквания се прилагат само в случаите, 

когато праговете по чл. 56е и/или чл. 56д, пар. 
10, буква „б“ от Регламента за групово 
освобождаване не отговарят на инвестиционните 
нужди по проекта. 
a. Инвестициите попадат в една от следните 
категории: 

▪ инвестиции за предотвратяване и 
намаляване на произвежданите отпадъци, 
подготовка за повторна употреба, обеззаразяване 
и рециклиране на отпадъците, произведени от 

бенефициера, или инвестиции за подготовка за 
повторна употреба, обеззаразяване и 
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рециклиране на отпадъци, генерирани от трети 
страни, които в противен случай биха останали: 

-  неизползвани, или биха били обезвредени, или 
- третирани чрез операция за третиране, която 
стои на по-ниско място в приоритетния ред на 
йерархията на отпадъците, посочена в член 4, 
точка 1 от Директива 2008/98/ЕО, или  
- по начин, който е по-малко ефективен от гледна 
точка на ресурсите, или  

- биха довели до по-ниско качество на 
резултатите от рециклирането; 

ИЛИ 

▪ инвестиции за разделно събиране и 
сортиране на отпадъци с оглед на подготовката им 
за повторна употреба или рециклиране. 
б. заемът не следва да освобождава 

предприятията, които генерират отпадъци, от 
каквито и да било разходи или задължения, 
свързани с третирането на отпадъците, за които  
те носят отговорност съгласно правото на Съюза 
или националното право, включително съгласно 
схеми за разширена отговорност на 

производителя, или от разходи, които следва да 

се считат за нормални разходи за едно 
предприятие.   
в. заемът не трябва да стимулира генерирането на 
отпадъци или увеличеното използване на ресурси.  
г. инвестицията е насочена към нова технология и 
не се отнася към технологии, представляващи 

вече  икономически изгодна и установена 
търговска практика в целия Съюз. 
д. заемът не се отпуска за инвестиции, 
предприети с цел спазване на стандартите  на 

Съюза, които вече са приети и са влезли в сила, 
т.е. планираните инвестиции не са необходими, за 
да може крайния получател  да постигне 

съответствие със стандартите на Съюза. 
В случай че част от проекта отговаря на горните 
условия, праговете по чл. 56д, пар. 7, буква "б" от  
Регламента за групово освобождаване, са 
приложими само за съответстващата част от 
проекта, а останалата част може да бъде 

подкрепена в рамките на праговете и условията 

по чл. 56е и/или чл. 56д, пар. 10, буква "б" от 
Регламента за групово освобождаване. 
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3. Отпадъци от строителство и 
разрушаване 

Допустима цел на трансакцията: селективно 
разрушаване, подготовка за разделно събиране, 

рециклиране и оползотворяване на отпадъци от 
строителство и разрушаване; производство на 
рециклирани строителни материали. 
Примери за допустими дейности/инвестиции: 
а. Системи, съоръжения, оборудване, машини и 
инсталации, вкл. строителни и монтажни работи 
за: 

-   селективно разрушаване;  
- разделно събиране и подготовка, вкл. 
отстраняване и безопасно боравене с опасни 

вещества и улесняване повторната употреба и 
висококачественото рециклиране чрез селективно 
отделяне на материали; 
- повторна употреба, рециклиране,  

оползотворяване на материали, включително  
материално оползотворяване  на отпадъци от 
строителство и разрушаване в обратни насипи. 
б. Подвижна техника/оборудване, превозни 
средства и съоръжения; 
в. Строителни и монтажни работи за изграждане 

на инсталации за производство на рециклирани 

строителни материали, вкл. инвестиции в 
оборудване, машини, ноу-хау и инсталации. 
 
Изисквания съгласно Регламента за групово 
освобождаване: 
Изискванията се прилагат само в случаите, 

когато праговете по чл. 56е и/или чл. 56д, пар. 
10, буква „б“ от Регламента за групово 
освобождаване не отговарят на инвестиционните 
нужди по проекта. 

а. Инвестициите попадат в една от следните 
категории: 
▪ инвестиции за предотвратяване и 

намаляване на произвежданите отпадъци, 
подготовка за повторна употреба, обеззаразяване 
и рециклиране на отпадъците, произведени от 
бенефициера, или инвестиции за подготовка за 
повторна употреба, обеззаразяване и 
рециклиране на отпадъци, генерирани от трети 

страни, които в противен случай биха останали: 

-  неизползвани, или биха били обезвредени, или 
- третирани чрез операция за третиране, която 
стои на по-ниско място в приоритетния ред на 

Оценката се основава на: 
• Деклариране на целта на трансакцията, 

вкл. описание на инвестицията, и 
• Разрешение за съответната операция по 
третиране на отпадъци, издадено в съответствие 
с чл. 35, ал. 1 от Закона за управление на 
отпадъците; 
• План за управление на отпадъците от 
строителство и разрушаване; 

• При прилагане на помощ съгласно 
изисквания на чл. 56д, ал. 7, (ii) от Регламента 
за групово освобождаване:  

- Декларация от крайния получател на 
помощ, че инвестицията няма да е необходима 
на бенефициента, за да спазва стандартите на 
Съюза; 

- Обосновка като част от описанието на 
проекта, че инвестицията е в нова технология, 
която не е свързана с технологии, 
представляващи вече утвърдена печеливша 
търговска практика в целия Съюз. 
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йерархията на отпадъците, посочена в член 4, 
точка 1 от Директива 2008/98/ЕО, или  

- по начин, който е по-малко ефективен от гледна 
точка на ресурсите, или  
- биха довели до по-ниско качество на 
резултатите от рециклирането; 
  ИЛИ 
▪ инвестиции за разделно събиране и 
сортиране на отпадъци с оглед на подготовката им 

за повторна употреба или рециклиране. 
б. заемът не освобождава предприятията, 
генериращи отпадъци, от всякакви разходи или 

задължения, свързани с третирането на 
отпадъците, за които те носят отговорност 
съгласно правото на Съюза или националното 
законодателство, включително съгласно схеми за 

разширена отговорност на производителя, или от 
разходи, които следва да се считат за нормални 
разходи за едно предприятие. 
в. заемът не следва  да стимулира генерирането 
на отпадъци или увеличеното използване на 
ресурси.  

г. инвестицията е насочена към нова технология и 

не е свързана с технологии, представляващи вече 
икономически изгодна и установена търговска 
практика в целия Съюз. 
д. заемът не се отпуска за инвестиции, 
предприети за постигане на съответствие със 
стандартите на Съюза, които са приети и са 

влезли в сила, т.е. планираните инвестиции не са 
необходими, за да може крайният получател  да 
постигне съответствие със стандартите на Съюза. 
В случай че част от проекта отговаря на горните 

условия, праговете по чл. 56д, пар. 7, буква "б" от 
Регламента за групово освобождаване, са 
приложими само за съответстващата част от 

проекта, а останалата част може да бъде 
подкрепена в рамките на праговете и условията 
по чл. 56е и/или чл. 56д, ал. 10, буква "б" от 
Регламента за групово освобождаване. 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

4. Хранителни отпадъци Допустима цел на сделката: предотвратяване на 
хранителни отпадъци, генерирани предимно в 

секторите на хотелиерството и 
ресторантьорството.  
Примери за допустими дейности/инвестиции:  

Оценката се основава на:  
• Декларация за целите на сделката, 

включително описание на инвестицията, и 
• Описание на проекта, съдържащо обосновка 
за допустима цел на заема, и  
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I.2. Проекти за чист въздух 

а. закупуване, доставка, монтаж на 
контейнери, машини и оборудване за разделно 

събиране и рециклиране на хранителни отпадъци 
на място;  

б. закупуване и доставка на ново оборудване 
за кухни и ресторанти;  

в. изграждане, модернизация и монтаж на 
специални съоръжения за третиране на разделно 
събрани биологични отпадъци чрез анаеробно 

разграждане;  
г. инвестиции в предотвратяване на 

натрупването на излишъци от храни, включително 

чрез ИКТ приложения и канали за доставка;  
д. инвестиции в преработката на 

нереализирани храни в нови хранителни продукти 
и на храни с изтекъл срок на годност за 

производството на фуражи;  
е. закупуване, доставка, монтаж на 

съоръжения и оборудване за избягване на загуба 
на храна поради неблагоприятни метеорологични 
условия, складиране, съхранение и/или 
опаковане;  

ж. инвестиции в повторната употреба на 

излишъци от храни за консумация от човека чрез 
мрежи за преразпределение/ редистрибуция и 
хранителни банки, при спазване на  правилата за 
безопасност и хигиена;   

з. инвестиции в ревалоризация i) странични 
продукти от преработката на храни и ii) 

хранителни отпадъци в продукти с добавена 
стойност чрез извличане и оползотворяване на 
компоненти за употребата им в 
производството/(напр. козметика и хранителни 

добавки, консерванти, опаковъчни, 
фармацевтични и био-продукти, торове, фуражи и 
др.). 

• Договори с предприятия от други отрасли, 
вкл. Българска хранителна банка. 

 Критерии 
 

Описание Потвърждение за допустимост 

1. По-екологични средства 
за отопление в 
домакинствата 

Допустима цел на сделката: преминаване от 
твърди горива към по-екологични средства за 
отопление в домакинствата.  
 

Оценката се основава на:  
• Декларация за предназначението на сделката, 
представена от КП; и  
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Примери за допустими дейности:  
 

Разходи за закупуване, доставка и монтаж и 
свързаните с тях строителни и консултантски 
услуги за:  
— Битови отоплителни уреди и устройства;  
— Битови отоплителни системи;  
— Битово отоплително оборудване.   
По-екологичният характер на средствата за 

отопление може да бъде установен въз основа на 
тяхното съответствие с изискванията за 
екопроектиране съгласно следните 

неизчерпателно изброени правни актове: 
- Регламент (ЕС) № 206/2012 на Комисията 
от 6 март 2012 г. за прилагане на Директива 
2009/125/ЕО на Европейския парламент и на 

Съвета по отношение на изискванията за 
екопроектиране на климатизатори и вентилатори 
за разхлаждане;  
- Регламент (ЕС) 2015/1188 на Комисията от 
28 април 2015 г. за прилагане на Директива 
2009/125/ЕО на Европейския парламент и на 

Съвета  по отношение на изискванията за 

екопроектиране на локални отоплителни 
топлоизточници.  
- Делегиран регламент (ЕС) 2015/1186 от 24 
април 2015 г. за допълване на Директива 
2010/30/ЕС на Европейския парламент и на 
Съвета по отношение на енергийното етикетиране 

на локални отоплителни топлоизточници;   
- Регламент (ЕС) № 813/2013 на Комисията 
от 2 август 2013 година за прилагане на 
Директива 2009/125/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета по отношение на  
изисквания за екопроектиране на отоплителни 
топлоизточници и комбинирани топлоизточници; 

- Делегиран регламент (ЕС) № 811/2013 на 
Комисията от 18 февруари 2013 година за 
допълване на Директива 2010/30/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение 
на енергийното етикетиране на отоплителни 
топлоизточници, комбинирани топлоизточници, 

комплекти от отоплителен топлоизточник, 

регулатор на температурата и слънчево 
съоръжение и комплекти от комбиниран 

• Маркировка за съответствие, ЕО декларация 
за съответствие или техническа документация 

от производителя в съответствие с Директива 
2009/125/ЕО и Закона за техническите 
изисквания към продуктите или линк към 
официалния уебсайт, на който е публикувана 
техническа информация за продукта. 
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топлоизточник, регулатор на температура и 
слънчево съоръжение.  

- Регламент (ЕС) 2016/2281 НА КОМИСИЯТА 
от 30 ноември 2016 година за прилагане на 
Директива 2009/125/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета за създаване на рамка за 
определяне на изискванията за екопроектиране 
към продукти, свързани с енергопотреблението, 
по отношение на изискванията за екопроектиране 

на въздухоотоплители продукти, охладителни 
продукти, високотемпературни технологични 
охладители на течности и вентилаторни 

конвектори. 
Подкрепата по сделката може да се използва от 
индивидуални собственици, ползватели и/или 
обитатели на отделни жилищни единици или части 

от тях или от собственици, ползватели и/или 
обитатели на повече от една жилищна единица, 
групирани заедно.  
 
Уреди, системи или устройства, които използват 
източници на енергия от твърди изкопаеми 

горива, не са допустими, дори когато отговарят на 

изискванията за екопроектиране. За да се избегне 
съмнение, биоенергията, биогоривата и 
възобновяемите енергийни източници са 
допустими. 
 

2. Превозни средства с 
нулеви емисии  

Допустима цел на сделката: електрически 
превозни средства (за работни цели) и свързаната 
с тях инфраструктура.  
Допустими инвестиции по този критерий са 
леки превозни средства, товарни превозни 

средства и тежки превозни средства от категории 

M1, M2, N1, M3, N2, N3 или L, както са определени 
в Регламент (ЕС) 2018/858 и Регламент (ЕС) 
№ 168/2013 (за категория L).  
Електрическите превозни средства и 
електрическите превозни средства с горивни 
клетки са допустими по презумпция.  
В допълнение, следните превозни средства следва 

да се считат също за допустими:  
- лекотоварните превозни средства с 

нулеви емисии на отработен CO2, 
определени в съответствие с 

Потвърждаването на съответствието се основава 
на  

• сертификат за съответствие, сертификат 
за одобрение или ръководство, 
доказващо типа на транспортния актив и 

емисиите на CO2 на производителя. 

• в случай на инвестиции в зарядни 
станции: договори/оферти/техническа 
документация от съответния доставчик. 
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II. Под-продукт „Мултимодален транспорт“ 

изискванията на  Регламент (ЕС) 
2017/1151 на Комисията, и 

- тежкотоварни превозни средства: 
тежкотоварно превозно  средство с 
нулеви емисии съгласно определението 
в член 4, точка 5 от Директива 
2009/33/ЕО или съответно в член 3, 
точка 11 от Регламент (ЕС) 2019/1242.  

Създаването, инсталирането, модернизирането, 

закупуването и строителството във връзка със 
станциите за зареждане на електрически превозни 
средства и свързаната с тях инфраструктура за 

електрически превозни средства са допустими за 
всички видове превозни средства (автомобили, 
микробуси, камиони, автобуси и др.). 

 Критерии 
 

Описание Потвърждение за съответствието 

1. Мултимодален 

транспорт 

Допустима цел на трансакцията: развитие на 

мултимодалния транспорт и улесняване на 

взаимовръзката между различните видове 
транспорт и транспортната инфраструктура. 
 
Примери за допустими дейности/инвестиции: 

а.  Изграждане на нови или развитие, 
разширяване, рехабилитация/обновяване и/или 

оборудване на съществуващи интермодални 
терминали и/или товарни терминали; 

б. връзка между различните видове транспорт 
и транспортна инфраструктура; 

в. изграждане, модернизация и/или 
оборудване на складови  пространства  и/или 
съоръжения; 

г. изграждане на нови или модернизация и 
развитие на съществуващи интермодални 
терминали; 

д. закупуване, доставка и монтаж на кранове, 
конвейери и други устройства за придвижване на 
товари между различните видове транспорт и за 

разполагане и съхранение на товари; 

е. изграждане, модернизация и/или 
оборудване на логистични центрове или 
логистични платформи; 

Оценката се основава на: 

- Бизнес план, съдържащ описание и 

обосновка на подкрепените дейности; 
- Лиценз/разрешително или регистрация 
на крайния получател за осъществяване на  
съответната дейност в случаите, когато такъв 
документ се изисква съобразно 
законодателството в съответния транспортен 

сектор.; 
- В случаите по точка „м“ (по-специално 
при прилагане на помощ по чл. 56д, пар. 6 от 
Регламента за групово освобождаване), 

документ издаден от Министерството на 
транспорта и съобщенията, удостоверяващ, че 
проектът отговаря на изискванията за проекти 

от общ интерес. 
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ж. закупуване, доставка и монтаж на 
интермодални транспортни единици, подвижен 

състав и оборудване за претоварване. 
з. закупуване, доставка и монтаж на мобилно 

оборудване за терминали, включително подвижно 
оборудване, използвано за товарене, 
разтоварване и претоварване на стоки и 
интермодални товарни единици (товарни 
контейнери, мобилни товарни шасита, 

полуремаркета или ремаркета), както и за превоз 
на товари в рамките на терминала; 

и. въвеждане или прилагане на телематични 

приложения, интелигентни транспортни системи и 
други нематериални или материални обекти, като 
софтуер, ИТ оборудване,  оборудванe за 
обслужването на информационните потоци в 

рамките на тези инфраструктури и между 
различните видове транспорт по логистичната 
верига; 

й. иновативни решения и 
придобиване/въвеждане на права на 
интелектуална собственост в съответните 

терминали, центрове и платформи за 

мултимодален транспорт; 
к.  разходи, свързани с  разпределяне на 

вагони чрез маневрена гърбица; маневриране за 
подреждане; интегриране на услуги; превоз на 
товари вкл. на кратки разстояния с товарен 
автомобил. 

л.  разходи, свързани с осигуряването на 
услуги от едно звено за контакт с клиентите. 

 
Бележка:  

Горепосочените дейности/инвестиции могат 
да бъдат свързани също и с гари, вътрешни 
пристанища, летища и морски пристанища.   

Всички подготвителни и консултантски 
дейности и/или разходи за персонал  във връзка с 
горепосочените дейности/инвестиции се считат 
също за допустими. 
 
Изисквания съгласно регламента за групово 

освобождаване:  

Настоящите изисквания се прилагат само в 
случаите, в които прага по чл. 56е и/или чл. 56д, 
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2 „Градски възел“ означава градска зона, в която транспортната инфраструктура на трансевропейската транспортна мрежа, напр. пристанищата, включително 
пътническите терминали, летищата, железопътните гари, логистичните платформи, товарните терминали, разположена във или около градска зона и е свързана с 
други части от тази инфраструктура и с инфраструктурата за регионален и локален трафик; 
3 “нов участник“ означава железопътно предприятие съгласно определението посочено в чл. 3 (1) от Директива  2012/34/EС на Европейския парламент и на Съвета 
от 21 ноември 2012 година, което отговаря на следните условия: (a) получило е лиценз съгласно чл. 17, пар. 3 от Директива 2012/34/EС за съответния пазарен 
сегмент по-малко от 20 години преди предоставянето на помощта, (б) не е свързано предприятие по смисъла на чл. 3, пар. 3 от Приложение I на Регламента за 
групово освобождаване с железопътно предприятие, което е получило лиценз по смисъла на чл. 3 (14) на Директива 2012/34/ЕС преди 1 Януари 2010; 
4 „Инфраструктура за достъп“ означава всеки вид инфраструктура, необходима за осигуряването на достъп и влизане по суша, море или река от ползвателите до 
пристанище или в пристанище, по-специално пътища, железопътни коловози, канали и шлюзове; 

5 „пристанищна инфраструктура“ означава инфраструктура и съоръжения за предоставяне на транспортни пристанищни услуги, например котвени стоянки, използвани 
за акостирането на кораби, стени на кейовете, кейове и плаващи понтонни рампи в приливно-отливните области, вътрешни водни басейни, насипи и 

пар. 10, буква „б“ не е достатъчен за покриване 
на инвестиционните нужди на проекта.  

 
м. Инвестициите в инфраструктура, различна 

от пристанищната, които попадат в една от 
следните категории: 

▪ проекти от общ интерес съгласно 
определението в член 3, буква а) от Регламент 
(ЕС) № 1315/2013, с изключение на проекти, 

свързани с летищна инфраструктура; 
По-конкретно, инфраструктурата следва да бъде 
част от  широкообхватната или основната 

трансевропейска транспортна  мрежа и да 
съответства на разпоредбите на Секция 6 от Глава 
II и другите приложими условия на Регламент (ЕС) 
№ 1315/2013.  

▪ Връзки с градските възли на 
трансевропейската транспортна мрежа 2; 

▪ Подвижен състав само за 
предоставяне на железопътни транспортни услуги, 
които не са обхванати от договор за обществена 
поръчка по смисъла на Регламент (ЕО) 

№ 1370/2007 на Европейския парламент и на 

Съвета, при условие че бенефициерът е нов 
участник3; 

▪ Градски транспорт; 
▪ Инфраструктура за зареждане с 

електроенергия или гориво, която снабдява 
превозните средства с  електроенергия или 

водород.  
н. Инвестиции в  пристанищна 

инфраструктура следва да отговарят на следните 
изисквания:  

▪ Инвестиции в инфраструктура за 
достъп4 и пристанищна инфраструктура5, които се 
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III. Под-продукт „Сектор Води“ 

 
пресушаване/регенериране на земя от водния басейн, инфраструктура за събиране на отпадъци от експлоатацията на корабите и на остатъци от товари и 
инфраструктура за зареждане с електроенергия и с гориво в пристанищата, чрез която се доставят електричество, водород, амоняк и метанол за превозни средства, 
мобилно оборудване за обслужване на терминал и мобилно оборудване за наземно обслужване; 
 
6 „пристанищна суперструктура“ означава повърхностни съоръжения (например за съхранение закрепено оборудване (като складове и сградите на терминала), 
както и мобилно оборудване (например кранове), намиращи се в пристанището с цел предоставяне на транспортни пристанищни услуги. 

предоставят на заинтересованите ползватели на  
равноправна и недискриминационна основа при 

пазарни условия; 
▪ Всяка концесия или друг вид 

възлагане на трета страна за изграждане,  
модернизацията, управлението или наемането на 
подпомаганата  пристанищна инфраструктура се 
извършва на конкурентна, прозрачна, 
недискриминационна и безусловна основа; 

▪ Помощ не се предоставя за 
инвестиции в  пристанищни суперструктури6   
В случай че част от проекта отговаря на горните 

условия, праговете по член 56д, параграф 6, 
буква в) от Регламента за групово освобождаване 
са приложими само за отговарящата на 
изискванията част от проекта, останалата част 

може да бъде подкрепена в рамките на праговете 
и условията по член 56е и/или член 56д, 
параграф 10, буква б) от Регламента за групово 
освобождаване. . 

 

 

 

 
 

 Критерии 
 

Описание Потвърждение за съответствието 

1. Сектор Води 
 

Допустима цел на сделката:  
енергийни спестявания, енергийна ефективност и 
възобновяеми енергийни източници за ВИК 
оператори, оползотворяване на утайки и 

пречистване на отпадъчните води. 
 
Примери за допустими дейности/инвестиции: 

а. Изграждане и/или модернизиране на 
регионални съоръжения за оползотворяване на 
утайки за производство на енергия, включително, 
но не само: съоръжения за стабилизиране на 

първичната и излишната утайка в анаеробни 
реактори и за употреба на произведения биогаз, 
инвестиции в ефективни помпи и шнекове, за 

Оценката се основава на:  
- Бизнес план, съдържащ описание и обосновка 
на подпомаганите дейности; и 
-  Бизнес план, одобрен от Комисията за 

енергийно и водно регулиране; или  
- Енергиен одит и/или информация за 
внедрените мерки и резултатите от тях, 

предоставена от Агенцията за устойчиво 
енергийно развитие, или 
- Информация от Публичен регистър на ВЕИ 
обектите 

 https://www.veiregistar.bg/index) 
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ефективното производство на електроенергия на 
място и за изсушаването на утайката; 

б. Създаване, разширяване или подобряване 
на капацитета за производство на енергия от 
възобновяеми източници на територията на  
пречиствателната станция (напр. соларни панели, 
котли за биомаса, вятърни турбини и други 
съоръжения); 

в. Въвеждане на системи за енергийно 

управление и/или системи за  управление на 
енергията и качеството на водите; 

г. Енергиен одит (обследване за енергийна 

ефективност); 
д. Инвестиции в софтуерни програми 

базирани на техники за оптимизация и 
стимулация, определящи  оптималния работен 

план, осигуряващ най-ниските оперативни 
разходи (напр. система SCADA) или хидравлично 
моделиране — моделиране на различни сценарии 
и предоставяне на различни алтернативи за 
намаляване на енергийните разходи при 
проектирането или модернизирането на 

неефективни механични системи (помпи, 

двигатели и др.);  
e. закупуване, доставка, и монтаж на 

двигатели с премийна ефективност и честотни 
задвижвания. 
      Всички подготвителни дейности и 
консултантски и/или разходи за персонал във 

връзка с горепосочените дейности/инвестиции са 
също допустими. 
 
Изисквания съгласно Регламента за групово 

освобождаване:  
Настоящите изисквания се прилагат единствено в 
случаите в които прага по чл. 56е и/или чл. 56д, 

пар. 10, буква „б“ от Регламента за групово 
освобождаване не съответства на 
инвестиционните нужди на проекта.  

ж.  Допустими сделки се предоставят само за 
инвестиции  в инфраструктура за водоснабдяване 
и отпадъчни води за широката общественост. 

В случай че част от проекта отговаря на горните 

условия, праговете по член 56д, параграф 7 от 
Регламента за групово освобождаване са 
приложими само за отговарящата на изискванията 
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част от проекта, останалата част може да бъде 
подкрепена в рамките на праговете и условията 

по член 56е и/или член 56д, параграф 10, буква 
б) от ОРГО. 
 


